AITIOAOrIKH EKOEZH

oT0 ox£010 vouou «Kupwon tou Mvnuoviou Zuvepya-
oiag pyera&u rou Avwrtarou Svuuayxikou Aroiknt Mera-
oxnuariopou (SACT) kai Tou Ymoupyeiou E6vikn¢ Auu-
vag tn¢ EAAnvikng Anuokpariag oxerika ge tnv romo-
Btnon EBvikou Avrimpoowrrou Suvdgouou oTo ETparn-
yeio Tn¢ Avwrarng Zuuuaxikng Aioiknong Meraoxnua-
TIONOU Kal TV avTadAAayeiowv emOoToAWV rmepi mapdra-
ong Tn¢ I0xUog Tou avwtépw Mvnuoviou»

Mpog ™ BouAn twv EANA VWV
A. EISAFrQrH

Me To MPOTEIVOUEVO OXEDLO VOLIOU OKOTIEITAL N KUPWON
Tou Mvnuoviou Zuvepyaoiag HeTAEU Tou AVOTATOU SU-
paxkou Atolknth) Metaoxnuatiopou (SACT) kat tou Y-
roupyeiou EBvikAG Apuvag Tng EAANVIKAG AnpokpaTiag
OXETIKA e TNV TOTIoBETNON EBVIKOU AVTUTPOOWIIOU SUV-
O€O0OU OTO 2TpaTnyeio TG Avtatng SUPMaYIKAG Aloi-
Knong MeTtaoxnuatiopoU Kal TwV Cuvap®Vv avTaAAayel-
OV EMOTOAWV TEPL TMAPATAONG TNG LOXUOG TOU avwTE-
pw Mvnuoviou.

To urnd kKupwon Mvnuoévio Zuvepyaciag (MoU) katapTi-
0bnke arnd 1o EruteAeio Tou ZTpatnyeiou g Avwtatng
2UPMaxLKNG Aloiknong Metaoxnuatiopou Kat eTd ano
OlaBoUAEUOELG E TNV EAANVIKT TIAEUPA UTTIOYPAPNKE ATtd
TOUG €E0UCLOBOTNUEVOUG EKTIPOCWTIOUG TNG EAANVIKAGQ
Anuokpartiag kaL Tou 2tpatnyeiou NG AvTATNG ZUMUA-
XIKNG Aloiknong Metaoxnuatiopou oto NOp@®OAK Tng
BiptCivia H.IM.A. otig 21 OkTtwppiou 2004 kat 7 Noeuppi-
ou 2004 avtioTolxa.

To unoywn Mvnuovio Zuvepyaciag Kpivetal EMWPEAEQ
yla m Xxwpea pag oloTL:

a. Ot EBvikoi AvTimpéowrol — 2UvOeOoL anoTeAouV
TOUG TIPWTAPXLKOUG diauAoug eTKolVwVIiag HETAEU TwV
douwv Tou NATO Kkat Tou Mépoug MpoEAeuong Katl LECW
™G au@idpoung oxeong avtaAAayng MANPOPOPLLYV TIPO-
wBouvTal aPevog oL OTOXOL HETAOXNUATIONOU TNG 2UM-
paxiag evo Tautoxpova empBeRalwveTal N evEPYOS CUM-
ueTOXT) ToUu Mépoug og OAa Ta oTAdla HETEEEAIENG.

B. H poBoAr) eEGAAoU Twv €BVIKOV avnouxlwv, BEoe-
WV Kal andéyewv UAOTIOLEITAL OE XPOVIKO ONWEio TIPo NG
AAYNG anopdacswyv o ¢nTnuata apolBaiou evolapepo-
VTOG, KAl €I8IKOTEPA OE EKEVA TTIOU APOPOUV OTO HETA-
oxXNUATIond, wote 10 MEpog MpoéAeuong va cupBaAel
OUCLAOTIKA OTNnV TIPOoOTIABELa KAl VO OUUUETEXEL OTIG a-
TIOPACELG Ol OTI0iEG TO APOPOUV Kal TO eMNPedlouV Ka-
Bwg AaupavovTtal og eminedo Zuppaxiog.

Ano TI¢ dlatda&elg Tou Mvnpoviou Zuvepyaciag poka-
Aeital oikovoutkn emBdpuvon otov Kpatiko MpoumoAoyt-
OMO Kal, CUPPWVA PE Ta avapepoueva oto apbpo 36 ma-
pPAypaPpOog 2 Tou ZUVTAyuaTog, aralteital n VouoBETIKN
KUpwon autou.

B. 3KOlO> KAl APXES TI0Y AIETIOYN TIX AIATAZEI>
TOY NOMOY

2KOTog Tou napoévtog Mvnuoviou 2uvepyaoiag ival n
TIEPLYPAPT) TOU KABEOTWTOG TIoU OLETIEL TOV EBVIKO AvTl-

nPboWTo — 2UvdeoHOo NG EAANVIKNAG Anuokpatiag oTo
2Tpatnyeio Tng Avtatng Suppaxtkng Atoiknong Meta-
oxnuatiopou tou NATO, kKaBwmg ertiong Kat 1 pubuion ot-
KOVOUIK®V Kal SLOKNTIKGOV BepdTtwy. MNpodobeta opideTal
oTL:

a. O EBvik6g AvTimpoowriog — SUvOeONog eival €vag
OTPATIWTIKOG TIOU €XEL TiIoTorownOei kat dloplobei yia va
eknpoowrel Tn Xwpa Tou 0to NATO pe tnv €BVIKN TOU L-
oloTnTa.

B. O EBvIKOG AvTIMPOoWog — ZUVOECUOG eival EMpop-
TIOMEVOG UE TO £pYO va UTORAAEL OTO ZTpatnyeio g A-
vOTATNG SUPMAXIKAG Aloiknong MetaoynuaTiopou TiG -
Bvikég amoyelg Kabwg Kal MANPOPopPieq MPOEPXOUEVEQ
aro €BVIKEG TINYEG, CUVIOTWVTAG TOV Baciko diauAo ert-
Kowvwviag Peta&u Tou STPATNYEiou Kal Twv BVIKWV ap-
XOV.

. ANANYZH TON AIATAZEQN TOY NOMOY

To und kKupwon Mvnuovio Zuvepyaociaq reptAapBavel
okT® (8) Mépn, éva Mapdptnua kat dUo EMIOTOAEG PETA-
EU Tou Apxnyou EruteAeiou Tou AvTaTOU ZTPATNnYEIOU
MeTtaoxnuatiopou TG Zuppaxiag aro 17 Amnpihiou 2014
Kal Tou EBvikoU AvTIMpOoo®ou SUvOECUOU OTO 2TPATn-
veio ané 29 OktwRpiou 2014, oL oroieq evowUATOVOVTAL
O€ auTo, Kal Ta oroia €Xouv WG aKoAoUBwG:

270 MeEpog | ekTiBeTal n TPOBEOT) KAL 1) CUVEVVONOT) HE-
Ta&u Tou AvTATOU ZUppaxikou Aloiknth Metaoxnuatt-
OMoU kat Tou Yroupyeiou EBvikAg Apuvag Tng EAANVIKAG
Anuokpatiag, epe&nNg Kahouuevwv Mepwyv, va eykata-
oTRoouv EBvikO Avtinpéowro 2uvdeouo ueta&u g EA-
ANVIKNG AnuoKpaTiag Kat Tou ZTpatnyeiou g Avwtatng
2UMMaxIkNG Aloiknong Metaoyxnuatiopou.

Mvetal mapadektd OTL N napoucia EBvikwv AvTtinpo-
OWTIWV ZUVOEOUWY, OL OTIoiol Ba AelToupyouv Kal wg
pwTapXLkoi diauAoL Aueong emmKovwviag Kat wg cuvoe-
OMOL cuvepyaoiag Pe TIG EBVIKEG apXEG avapopLKA LE TIG
ouvexLopeveg MPwWTOROUAIEG pETAOXNMATIOMOU, Ba w-
(PEAOOUV O€ UTEPBETIKO Babld Kal TOUG OTOXOUG UETA-
OXNHUATIOMOU TNG ZUppaxiag.

210 Mépog |l mpoadlopiCovTal oL Evvoleg TwV OPWV TIOU
XpnotuorolouvTat oTo rapov Mvnuévio Suvepyaciag, -
OTe va yivovtal avTIAnmrTol katd eviaio Tpormo ard Toug
XPHOTEG QAUTWV.

210 Mépog Il meptypdgpeTal To avTikeipevo Tou Mvnuo-
viou 2uvepyaoiag To oroio agopd oTnv urod TNV TPoUnod-
Beon ™G apolBaiag ocuykatdBeong Twv Mepwv TomoBE-
TNOoN OTPATIWTIKOU, HEAOUG Twv EvOrmAwv Auvépewv Tou
Mépoug MpoéAeuong wg EBvikoU AvTumpoomnou Suvoe-
OMOU OTO 2Tpatnyeio TnG Avwtatng ZUMpaxLkhg Aloikn-
ong Metaoxnuatiopou.

Me 10 Mépog IV meplypagpovtal Ta KaBnkovta Kat ot
OpaoTtnPELOTNTEG Tou EBVIKOU AvTIpoomTiou ZuvOEoUOoU
(NLR). Autég opigetal avtunpéowrog Tou Mépoug Mpoe-
Aguong oto Mépog YTTOdOXNG Kal EKPPACTNG TWV £6VL-
KOV aroyewv Kal TIANPOPOPLOV TIPOEPXOUEVWY aTtd €-
BVIKEG TINYEG Kal OTL Ba aroTeAel ToV KUPLO diaulo erit-
Kolvwviag HeTa&u Tou STpatnyeiou TNG Avwtatng SUPPa-
XIKNG Aloiknong Metaoxnuatiopou kal TnG EAANVIKAG
Anuokpatiag.

Ma TNV arpdoKOoTITN EKTEAECN KABNKOVTWV CUVOECOU



Kal €BVIKWV KABNKOVTWV Tou EBvikoU AvTIMpoomTiou
>uvdéopou (NLR) opiCetal 6TL Ba mapapevel eviuEPO]
TwV dpACTNPLOTATWY TOU 2Tpatnyeiou TNg Avtatng
2UMPaxLKnG Aloiknong MetaoxnuaTtiopoU, oUPpwva e
TIG dlatayég Tou Apxnyou Tou EmtteAeiou, péow eyypad-
PwV aAAd Kal etTiurmAéov dla Tng nMapouciag Tou o€ TepLo-
OIKEG AAAQ Kal elOIKEG ouvedplAoelg, OLAOKEWELG, OUVE-
OpLa KAl OEULVAPLA TIPOOWTIKOU, OTa ortoia 0 Apxnyog E-
TuteAeiou €xel opioel OTL 0 KATAAOYOG TWV CUUPETEXO-
vTwv Ba meplthappBavel 6AoUG 1) CUYKEKPLUEVOUG MOVO
NLR.

MpoBAémieTal akoun 6Tt o NLR dev Ba mipoopEpel utm-
peoieg ) epyacia oto Mépog YTodoxng aAAd eivatl uro-
XPEWPEVOG VA CUPHOPPUOVETAL UE OAEQG TIG EPAPHOOTEEG
TIOALTIKEG, Sladlkaoieq kAL TOUG KAVOVIOUOUG Tou MEpoug
Yrodoxng.

H nipéoBacn tou EBviKOU AvTIMPOOOTIOU ZUVOECHOU
(NLR) og texvik@ dedopéva Kal 1 Kovorioinon oe auTtov
TIANPOPOPLLYV TIOU YKpivel To MEpog Ymodoxng Ba Bew-
pouvTal OTL tapexovtal oto Mepog MNpogAeuong eurt-
OTEUTIKA Kal dev Ba yvwoTorolouvTtal i 8a dnuoolevo-
vtal ard tov NLR og omolodnnote Tpito mpdowro, opya-
VIOUO 1 KUBEPVNON XWPIG va £xel eEacPalloBel n ypartn
£YKpLon tou Mépoug YTodoxnQ.

TENOG, puBuiCovtal {nTraTa OTOAAG, KABWMG KAl 1 UTio-
Xp€won Tou Mepoug MpogAeuong TipLv TV avainyn Ka-
ankoévtwy tou NLR va yvwoTtornowmoel oto Mépog Yrodo-
XNGQ TO OUYKEKPLEVO OpYaVIOUO O OT0iog Ba aoKei ertl-
XELPNOLAKO EAEYXO ETT AUTOU, KABWG Kal TOV OPYAVIOUO
TIAPOXNG SLOKNTIKNAG UMOCTAHPLENG, OE TePImTwon ou &i-
val SlaPOPETIKOL.

270 Mépog V meplEXoVTal OLKOVOULKEG pubpuioelg, ouu-
PWva He TIG OToieg MPOPBAETETAL KATAPXNANY N KAAUUN
Twv eE00wWV Kal Twv danavwv Tou EBvikou AvVTUTPoo®-
mou 2uvdeopou (NLR) and to Mépog MpogAeuong, ekTOQ
aro Ta €§0da Kal TI§ dAndveg Yla VOULIKEG urnpeoiag
pouTivag Kabmg Kat TaxXUdPOLKY) urnpeoia, oL oroieg Ba
avaAappavovtat arnd 1o MEpog Yodoxng Ue v mpou-
nmoBeon NG duvaTtoTNTAG KAl LKAVOTNTAG TIPOCPOPAG
TOUG.

To Mépog YTiodoxng Ba napexel EEAAAOU TUTIOTIOINUE-
VEG YPAPELAKEG SLEUKOAUVOELG, e TNV TIpoUToBeon Tng
apoxnq arognuiwong arod 1o Mépog MNMpogAeuong yia to
KOOTOG TNG XPnong ek pepoug tou NLR autou tou €€o-
TIALOMOU, TWV EYKATAOTACEWV KAl UTINPECLWYV, UE TILEG
mou Ba opigovtal and to Mepog Yrodoxng. MNa tn dieu-
KOAuvon Tou Mépoug MpoéAeuong otn oUVTAEN TOU TIPO-
UttoAoylouou tou, To Mépog Yrodoxng tov louvio kabe
£TOUG Ba TAPEXEL A EKTIUNON TNG XPEWONG TWV YPAPEL-
AKWV EYKATAOTACEWV KAl UTNPECLOV UE avAAuon Twv
dArav@V YLa TO TIPOCEXEG NEPOAOYLAKO £TOG, APXLKY) €-
KTiUNon Twv oroiwv eupaivetal oto MNapaptnua 1.

210 Mépog VI puBuiCetal To eAdyloTo erminedo dlapBab-
pong Tou EBvikou Avtinpoowriou 2uvdéopou (NLR), n o-
roia aratteital va eivat Artoppnto katd NATO. Meprypa-
@peTaL akoun n urtoxpéwon tou NLR yia ARpn yvawon kat
OUPUOPP®WON TIPOG TOUG EPAPUOOTEOUG VOLOUG KAl Ka-
VOVIOUOUG TIOU ApOopoUV OTNV TIPOOTACIA ATMOKAEIOTIKMOV
TIANPOPOPLWYV, JIABABUICUEVWY TIANPOPOPLWV KAl EAEY-

1a

XOUEVWV Un SLaBABULOUEVY TTANPOPOPLLYV TIOU YVWOTO-
rolouvTaL oe auTtov.

210 Mépog VII puBuiCovtal dlolknTika Bepata, kabwg
KAl TO KABEOTWG Tou EBVIKOU AVTIIPOOMTIOU 2UVSECOU
(NLR) oTov oroio de 8a mapexovTal SIMAWUATIKA i GAAQ
€10LKa TrpovouLa arnd 1o Mépog Ymodoxng aAAd autog Ba
avTeTwrieTal cuPpwva pe ™ Zupewvia tou NATO yia
T0 Nouik6 KaBeoTtwg Twv Auvapewy Kal TuXOV AAAeg Ole-
Bveig ouppwvieg peta&u tTwv H.M.A. kat Tou Mépoug
MpogéAeuong.

MpoBA&meTal n apoxr dlaroTeUoewv oTov EBVIKO A-
vTinpoowro 2uvdoeouo (NLR), orwg e1dikr TautdtnTta Kat
2Aua ACQaAEiag, TIPOKELMEVOU VA ELCEPXETAL OTO 2TPA-
Tnyeio Tng AvTaTtng ZUppaxtkng Atoiknong Metaoxnua-
TIOMOU, 1 KATAVOUR XWpPwV 0Tadueuong, kabwg kat n -
dl6TNTA pEAOUG TG AiBouoag SuveoTiacewv ASlwuartt-
KWV Kat TG AiBouoag ZuveoTtidoewv Avitepou MNpoow-
TKoU, avaAoya Je Tnv rnepintwon.

Avagpopikd pe tnv anaAAayn and ¢opoug, TEAWVELA-
KoUG 1 €l0aywYyLKoUg daopoug, TNV mapoxn ¢povtidag
O€ OTPATIWTIKEG LATPIKEG KAL OOOVTIATPLKEG EYKATAOTA-
O€1g AAAQ KAl TN XPron TwV AUEPIKAVIKOV OTPATIWTIKOV
KUALKEIWV, aVTAAAQKTNPIWY, KIVNUATOYPAPWV Kal AAAwWYV
opaotnplothtwy and tov NLR, autéqg Ba napéxovtal oTo
BaBuo mou Ba erutpEmnovTal anod Toug EPAPUOOTEOUG VO-
MOUG, TIG TIOALTIKEG KaL TUXOV dleBveiq ouppwvieg petagu
Tou Mépoug MpogAeuong Kal Twv Hvwpevwy MoALtelwv.

210 Mépog VIII kaBopiletal n evapgn Loxuog tou Mvn-
Joviou Zuvepyaociag Ye Tnv uroypagpn Tou arod aupote-
pa ta Mépn, n diapkeld Tou 1 onoia eival d¢ka (10) €n,
KaBwg kat 1 duvatoTtnTta napdtacng Tou UE YPArTTr ou-
yYKatabeon twv Mepwv. Me apolBaia yparttr) ouykatabe-
on Twv Mepwv eival duvatr eEAAAOU Kal N TEOTIOMOoINoN
Kat n Auon Tou.

Mapéxetal akoua dikaiwpa KatayyeAiag oe kaBe Mé-
pOG META ard ypartty ewdortoinon evevhvia (90) nuepwv
P0G TO AAAO PEPOG, VWM TEAOG, TIPOPRAETIETAL 1 ETTIAUOT
TUXOV SlapwVLILV TIoU Ba avakuyouv o OXEON UE TO
Mvnuévio povo pecw dlaBouleloewy, ATIOKAELONEVNG
NG MPOCPUYNG O PUOLKO TIPOOWTIO, EBVIKO 1) dleBVEG BL-
KAOTAPLO 1] AAAO POPOU DLAKAVOVIOUOU.

2710 MNapdaptnua | mapatibetal UNMOOXETIKN £YKPLON XPN-
HaTOdOTNONG Yia EBViKoUg AvTITpoo®oug 2uvSECUOUG,
ouupwva Pe tTnv Tpovola tou Mépoug V.

Me v amoé 17 AnpiAiou 2014 ermoTtoAr Tou Apxnyou
EruteAeiou Tou AvwtaTtou Ztpatnyeiou Metaoxnuatt-
OMOU NG Zuppayiag diaturwveTal n BoUAnon Tou Apxn-
you EruteAeiou Tou Avwtatou 2tpatnyeiou Metaoxnua-
TIOMOU TNG 2Zuppaxiag ywa apdrtaon loxuog tou Mvnuo-
viou Zuvepyaoiag HEOW AVTAAAQYNAG ETILIOTOAWV Y AAAQ
0éka (10) £€tn amo Tnv TeAeuTaia unoypagr Tou, CUNPW-
va Pe TNV npovola tou Mépoug 8.2.

Me tnv ano 29 Oktwfpiou 2014 emoToAr) Tou EBvikou
AvTinpoowriou Zuvdéouou NG EAANGDAG oto Avwtato
2Tpatnyeio Metaoxnuatiopou tng 2uppaxiag ot 6pot yi-
vovTal arodekTol kat To Mvnuovio Zuvepyaoiag napatei-
VETAL YO TIPO0BETN deKAETH| TIEPI0dO UeTA TNV 71 Noep-
Bpiou 2014, pe TIQ ETIOTOAEG VA EVOWUATOVOVTAL OTOUG
6poug Tou Mvnuoviou.



A. ETIINOMOX
Katory twv napanavew UroBAAAoUlE TO TTAPOV OXEDSLO
VOMOU Kal MAPAKAAOUUE YLa TN VOUOBETIK) KUPWOT| TOU

arod 1N BouAr twv EAAAVWV.

ABnva, 4 lavouapiou 2019

Ol YMNOYPT Ol
EONIKHZ O ANAMAHPQTHZ
AMYNAZ YMNOYPIO
E=QTEPIKQN
M. Kappévog [". KatpoUuykaAog

OIKONOMIKQN

EukA. ToakaAwTtog

16

2XEAIO NOMOY

Kupwon Tou Mvnuoviou Xuvepyaoiag usra&u rouv A-
vwrarou Zupuaxikou Aroiknty Meraoxnuariouou
(SACT) ka1 Tou Yroupyeiou EBvikni¢ Auuvag tng EAAn-
VIKi¢ Anuokpariag, oxXeTika pe Tnv romo@srnon E6Gvi-
KoU AvTtinpoowrou SuvoEoou oTo XTparnyeio tng A-
vwtarng Zuuuaxikng Aioiknong Mertaoxnuariouou Kai
TWV avralAayeiowyv emoToAWV mepi mapdraong Tng I-
oxuo¢ Tou avwrtépw Mvnuoviou

Ap6Opo MpwTto

KupwvovTal Kal €xouv Tnv LoxU 1ou opicel To apbpo 28
napaypapog 1 Tou Zuvtayuatog, To Mvnuévio 2uvepya-
oiag peta&u Tou AvwTatou Zuppayikou Alolknth Meta-
oxnuatiopou (SACT) kal Tou Yrmoupyeiou EBvikng Auu-
vag TnG EAANVIKNAG AnuoKpatiag OxXeTIKA e TNV TOTo0E-
Tnon EBvikou Avtinmpoomriou Zuv3ECHOU OTO 2Tpatnyeio
™G Avwtatng ZUpMaxIkng Altoiknong MetaoxnuaTlionoU,
rou urtoypdapnke oto NOopPoAk tng BiptCivia H.IM.A. oTIQ
21 OktwRpiou 2004 ek uEpoug Tou Yroupyeiou EBviKAG
Apuvag g EAAnvIknG Anuokpartiag kat otig 7 NosuBpi-
ou 2004 ek pgpoug Tou STpatnyeiou Tng AvTatng ZUp-
MaxlkAg Aloiknong Metaoxnuatiopou, kabwg Kal oL a-
VTOAAQyeioeq eTIOTOAEG TiEPL TTapATaoNng LoXUOG Tou a-
vTEPW Mvnuoviou amnéd 17 Anpidiou 2014 ek u€poug Tou
21patnyeiou TG AviTatng ZUMMaxIKnG Aloiknong Meta-
oxXnuaTiopoU Kat arnd 29 OktwRpiou 2014 ek PEPOUG TOU
Yroupyeiou EBvikAG Auuvag Tng EAANVIKAG Anuokpa-
Tiag, Ta Kelpeva TWV OTOIWV O€ TIPWTOTUTIA OTNV AYYALKN
YAWOOQ KAl 0€ UETAPPAOT) OTNV EAANVIKY, €XOUV WG &-
&ng:
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SECTION I
INTRODUCTICH

1.1. The Supreme Allied Commander Transformztion (SACT) and the
Ministry of Defence of the Hellenic Republic(each raferred to
herein individually as a "Party” and togerher as the “pParties”
to this Memorandum of Undexetanding (MOU) ), desire to establish
a formal liaison between the Hellenic Republic and Headguarters
(HQ) SACT, and have reached the following understanding

regarding the agsignment of a National Liailzon Representative
{NLR} to HQ SACT.

1.5 This MOU is premised on the recognition that the goals of
NATO transformation will benefit greatly through the presence of
national representatives ~ollocated al HQ SACT. Cn-scene HLEs
are viewed as the primary channel of direct communications and
working linkages with naticnal autherities regarding ongoing
transformation initiatives.

SECTION IX
DEFTRITIONS

In addition to any terms defined in other provisions of this
MoU, the following terms will have the following meanings when
uzged herein:

5 1. “Clagsified Information” will mean official information
that reguires protection in the interests of NATQ or naticnal
security and is8 classified in accordance with NATG or national
regulationg.

2. 2. “Controlled Unclassified Information” will mean
anelassified information of a Party to which accessg or
distribution limitations have been applied in accordance with
laws, policy or regulations of that Party.

5.3. “Host Party” will mean Headguarters, Supreme Allied
Commander Transformation.

2.4, "National Lialson RepresentaCive {(WLE)* will mean a
uniformed military national of the Parent Party who is certified
and appointed to repreesent the Parent rarty to NATC in a
naticnal capacity. NLE implies permanent presence in Norfolk,
normally by an officer of the grade QOF-5, supported by up to LWo
Sdministrative staff. hs sometimes ad jin this MOU, “NLR"‘yiii;Eﬁﬁyn
imply alsoc the edminietwgm mlﬂ S ot t@“gﬁ‘he """"" 1',"_'5%:“*.
reguirement of pricr ceﬁﬁgﬁE%ﬁﬂ%ﬁpﬂﬂ@%wkﬂ@m%ﬂ@@“ﬂ@ﬁ%@ in¢é§ees-} L
Dﬂﬂ] i LI TP

je
o u Certfied this &%E day of 20 2:1h *;1
resta-HC SACT MLR MOLF mm@??ﬁ%ﬁfﬂ% Hatt, Sige . . .::; .,‘, .
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where an assigned NLR will be above the rank of OF-5, it will be
the Parent Farty's prerogative Lo select the grade/rank level of
NLR representation to sult naticmal requirements. However, all
NLRs assigned to HQ SACT will be treated on an egqual basis,
regardlaess of gradefrank, in Lerms of access to informatiom,

meetinge, Space alliocaticons and cther seyrvices.

2 5. *Norfolk® will mean Norfolk, Virginia, USA, the location of
Ho SACT.

3.6. “Parent Party”® will mean the national government or the
national authority of the mation that asgsigns the NLRE Lo Norfolk
pursuant to this MOU. '

SECTION I1X
SCOPE

3.1. During the term of rhis MOU, subject te the conCurrences of
the Parties, the Parent Party may asgign military membexs of its
armed forces to serve as NLR to HO enT in accordance with the
provisions of this MO,

31.2. Commencement of an assignment by the Parent Party will be
subject to any requirements that may be imposed by the Host
Farty regarding formal certification or approval of NLRES.

SECTION IV
DUTIES AND ACTIVITIES

4.1. The NLR will represent the Parent party to the Host Party.
The WLR will provide HQ SACT with national viewpOints and
informatien from naticnal sources, apd will be the main channel
of communication betwesn HQ SACT and the Hellenic Republic

national authorities. The NLR's duties include, but are not =;¥;;¢§bn

1imited £0: f¢{ibyiuﬁq?@t

.5253311“ th

4. 1.1. Provide an expeditious channel of communications .. & a3

between Che Host Party and the Parent Party. E ;Q;QL;45¢TEE
T L gl

4.1.2. Establish effective working relations with tﬂ%@éﬁ&
of HO SACT in all areas touching on HATO Transformation. T L Wﬁﬁf

4.1.3. Present national <oncerns, poq$5$ﬁgé ity of Nodok
perspectives to HOQ SACT on matters of mutqﬁk

R prodhct
particularly those matters relating to tT %w ?o Pmmmlmnmﬂaﬁﬂm
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4.1.4. Apprise HQ 3ACT of natiomal rransformation
actiwvities underway within the Parent Party in areas to include
policy, personnel legistics, concept development .,
experimentation, tyraining and educatcion.

4.1.5. Coordinate the agsignment of Parent Party personnel
heing assigned to the Host Party in a NATO capacity, to include
administrative and logistical support not pormally furnished by
the Host Party.

4.1.6. Initiate requesLs for, and coordination of, official
viaits to HOQ SACT by Parent Party wilitary and civilian
authorities. Coordinate with the Parent Party om official higb
level HQ SACT wvisits to the Parent Party.

a.2. For the execution of jiaison and national tasks, the NLE
will he kept informed of HO SACT activitiles as determined by the
HO SACT Chief of ctaff, including, but not limited to, the
following:

4.2.1. Through documentation which is released by proper
suthority to include:

4.2.1.1. Distribution of mesDaged.

4.2.1.2. Reporis of the meetings of Divisicon Heads, to
include Command council and Command Management Board
Mestings.

4.2.1.3. Staff notices, ataff instructions and general
ipformation documents.

4.2.1.4. Basic documents C©R ataff organiszation and
functions.

~a.2.1.5. all records of meetings in which NLRs
participate or to which they are invited.

4.2.2. By attending: R
.,u'l‘“”'l"iﬁ-

. . . . \\‘\ _..- .:'.-._J'. ‘IL :r".} ."'..‘__

4.2.2.1. Recurring meetings on & continuing hasigﬁﬁdpnnu‘f-
conferences, symposiums and ataff seminars designated by ;hﬁiﬂﬁhz .

gaCT Chief of craff to include all NLRz on the list of

attendees . -_T” ot OIETS
Commornweafth of Virginia, ity of Norfelk R
1 cerit tis to be  compiets, 11, 1us and exact reprodueti, SR
ot the ariginal sy g e
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4.2.2.2. Recurring meetings on a one time basis, such
as those mentioned in paragraph 4.2.1.2., when invited by the HQ
speT Chief of Staff to attend. -

4.2.2.3. Spacial meetings, conferences, SYmpOoSiums and
araff seminars designated by the 3o sACT Chief of staff to
include all or only certain designated NLEsS On the list of
attendeas.

4.3 The NLR will not provide any labour or services to the Host
party, or subordinate entities of the Host Party. The NLE will
bae required to comply with all applicable Host Farty peolicies,
procedures and regqulations.

4.4, The NLR will be granted access 1O Host Party controlled
technical data or other information as authorized by the Host
Party to the maximum extent possible in order to fulfil the
NLE‘s functiong. Questions arising concerning the releaseability
of data or informaticm, whether classified, controlled
unclassified or unclassified, ghall be subject to final
determination by the HG SACT Chief of staff.

4.5. 211 information tO which the NLR 18 granted access shall ke
rreated as information provided to the Parent Farty, in
confidence, and will net e Lurther released or discloged by the
NILR to any cther person, organizaticn or government without the
prior written authorization of the Heost party. Disclosure of
information to the NLE will not be deemed tO be 2 license or
authorization to use such information for any purpose other than
the puypoSes deacribed in Section I.

4 €. NLRs shall normally wear & military uniform. Subject to any
arrangsment to the contrary between the parent Party and the
Host Party, the wearing of civilian dress shall be on the =same
conditions as for military members assigned to HQ SACT in a HATO
capacity.

4.7. Prior to the commencement of an }MLE’s tour of duty. the
parent Party will notify the Host Party of the gpecific Parent
Party crganizatiom which will exercise cperational control over
the NLR and, if different, the Parent Party organization that
will provide administrative support to the NLR, his or her staff
and lawful dependents.

Commonwealth of Yirginia, City of Norfolk
| certify this 1o be 2 compiets, full, true and exact repmduction
of the originat doc

Certified this A8 _day of op 1N
Greece HO SACT KLR MOL Wotapg, ErpmaKay Hart, Signatur

Wntarv Ren #7156500
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SECTIONR V
PINANCIAL ARRANGEMENTS

5. 1. NATO commen funds cannot, in general, be used in support of
NLRs. Accordingly, as a general principle, support provided by
the Host Party will be provided on a reimbursable bagis.

5.2. Subject to Host Party capacity and ability to provide,
those coste and expenses for which reimbursement is not requlred
by the Host Party include:

5.2.1. Routine Legal Services, to include the provision of
advice and services on matters pertaining to legal assistance,
which will be provided at the same level as is provided to
individuals attached to HQ SACT in a NATO capacity.

5. 2.2. Mail Service, to include collecting, accepting,
sorting, routing, and delivery of official and persconal mail.

5.3. The Host Party will provide standardized office facilities,
including office space, office furniture, the provision of MNATO
Secret WAN and NATD unclazaified LAN computers (Note that NATO
cecret WAN access and computers are only available within the
base security perimeter in facilities for which security
cccreditation can be obtained.), telephones and local telephone
service, communications and information systems acceas, routine
custodial services, Host Party supplied eguipment repair and
maintenance, facility maintenance, utilities and refuse
collection, subject to reimbursement by the Parent Party for the
cost of Che NLR’s use of such egquipment, facilities and
cervices, at rates determined by the Host Party. Cost
datermination will be based on the sgquare footage of office
space occupied and the number of individuals assigned by the
Parent Party under the provisicns of this MO Annually, in
June, the Host Party will provide an estimated office
facility/service charge, and expense breakdown, for the upcoming
calendar year to the Parent Party to aid the Parent Party in
budget planning.

£.3.1. To permit advance Host Party procurement of office
Facilities, an initial funding authorization is attached to, and
incorporated into, this MOU as Appendix 1. Subsequently, on an
anmual bagis, an updated funding suthorization will be presenggdurw;«
to the incumbent NLR who will provide, or obtain as approprxﬁb&iﬂHIF‘L
signature approval to permit the Host Party to ohligate regg T

funds. Comimonwealtts of Virginia, £ty of Norfolk

certty tis to b a comypiete, u,
frue and e
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5.4. The Parent Party will bear all direct costs and expenses of
the NLR, including, but not limited to:

5.4.1. All pay and allowances of the NLR.
5.4.2. Bll txavel by the HLE.

5 4.3. All costs and expenses associated with the placement
of the NLR in the Noxrfolk area, including travel, Juarters and
ratiocns.

5.4.4. Compensation for leoss of, or damage to, the personal
property of the NLR, or the perscnal property of the NLR's
dependents, in conformity with naticnal laws of the Parent
Party.

5.4.5. Transportation and vehicle support, to include
provision of official vehicle{a) for NLR use, and the
maintenance and repair of NLR wvehicle(s).

5_4.6. Postage and fees for cofficial mail.

5.4.7. Telephone, telex, dial-up modem and fax long
digtance and toll call charges.

5. 4.8. Cellular telephone(s)and cellular telephone gervice.

5.4.9. OFfice supplies in excess of those agreed to in
Appendix 1.

%.4.10. Publications and pericdicals

5.4.11. Office equipment, furniture, and furnishings in
a2ddition to thoge made availakle by the Host Party in accordance
with paragraph 5.3.

5 a.12. Modifications to office spaces requested by the
Parent Farty. '

Commonweatth of Virginia, Cily of Noviolk

| certify fis 1 be 2 complete, fidl, true and exact reproduction
of the origingl document.

Certired this AT day of_ MG 20

NnmwfﬂnmaﬂhyHmtSMHmum4

Notary Reg. #7T56600 / RN f};:: o
Ryt

My Comemission expices Dee. 31 S0 e e
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SECTION VI
SECURITY

6.1. The mimimum level of security clearance for NLEs is HATO
Secret . FPrior to posting to HQ SACT, the Parent Party will
ensure that NLRs posted possgess this minimum level of security
clearance.

£ 7 The Parent Party will ensure that each asgigned NLE is
fully cognizant of, and complies with, applicable laws and
regulations concerning the protection of proprietary
information, classified information and conktrelled uneliassified
informaticn disclosed to the NLR. This obligation will apply
both during and after terminaticn of an assignment as an NLR.

SECTICH VII
ADMINISTRATIVE MATTERS

7 1. The Host Party‘s certification or approval of an individual
as an NLR will not bestow diplomatic or other special privileges
on that individual, but he/she and hiz/her dependants will be
accorded status in accordance with the NATC SOFA and any other
internaticnal agreewments between the United States and Parenk

. Party.

+ 9 HLRs will be issued a NATO Tdentification Card and Security
Badge to permit entry into the HO SACT building. WLR's will be
iasued NATO vehicle parking decals, and be eligible for NATO
assigned parking spaces to the same extent as persconnel assigned
to HQ SACT in a NATO biliet.

7.3. Exemption from taxes, customs or import duties, or similar
charges for the NLR or the HLR's dependents will be governed by
applicable law, policy, and internaticnal agreemsnt bhetween the
Parent FParty and the United States.

7 4. The NLR and his/her suthorized dependants will be provided
care in military medical and dental facilities to the extent
permitted by applicable law, poliey, and internmational agreemgngfjjjq“_
between the Parent Party and the United States. Sk

D U e
7.5. Use of U.8. military commissaries, exchanges, theatresignd - 3
cimilar morale and welfare activities, by the NLR and hig/R8% g, .
dependents will be determined in the accordance the laws, 3”,%_;f3“:'ﬁ
requlationg, and pelicies of the United States as well as ‘ﬁﬁ;u”;Lﬁrfé
internaticnal agreement betweeforivewsgih vidiona Dt orfsnd the Uﬂiféaﬁyﬂ“ﬁ;l
States. 1 ertify His to e 2 complets, hal, rue and exact reproduction e

of the original docgment

Greece-HI: SACT NLR MOU Page & ofoff e S Q™ gay of 20
Matary: Emma Kay Hait, Signatur '
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7.6. To facilitate the obtaining of wvehicle decals, U.S.
military identification cards and similar reguired documents,
the Host Pzrty will act as sponsering agency [or NLRS in their
relationship with U.2. military authorities to same extent this
support is provided to persons agsigned to HQ SACT in a NATD
hillet.

7.7. NMLR=z will be offered membership in the HO SACT Officer
staff Mess and Senior Rates Mess, as applicable.

SECTION VIII
ENTRY INTO EFFECT, AMENDMENT, SETTLEMENT OF DISPUTES, DURATION
AND TERMINATION

s 1. This MOU will supersede any and all prior arrangements
regarding NLRs to HQ SACT entered into by the Parties or their
organizations, units or agencies.

g 2. This MOU will enter inteo effect upon gignature by both
Parties. This MOU will remain in effect for ten {10) years, and
may be extended by written consent of the FParties.

g.3. Thiz MOU may only be amended by the mutual written consent
af the Parties.

2 4. This MCU may be terminated at amy time by written consent
of both Parties. In the event hoth Parties consent to terminate
this MOU, the Parties will conzult pricr to the date of
termination. Either Party may terminate this MOU upon
presentation of nimnety {90) days’ written netification to the
other Party.

§.5. Disputes arising under or relating to this MOU will be
resclved only through consultations between the Parties and will
not he referred to an individual, national or international
tribunal, or to any other forum for settlemaent.

r
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Commorweaith of Virginia, Gty of Norfolk

1 certify this 1o b a complets, full, tue and exact reproduction
of the orginal docygment, . el
Certfied this day of ___ AU s b T S |
Nofary: Emma Kay Hart, Signature .ﬂ':f‘.‘.f';r":.‘ e
Hatary Reg, #7158600 T T

Ky Cammission sxpires Bee. 3% &10T
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IN WITNESES WHEREOF, the undersigned, being duly authorized, have
signed this MOU.

SIGNED:
ON BEHALF OF ON BEHALE OF
Supreme Allied Commander, The Ministryof_ Defence of

the Hellens® [Repullic

Lieutenant-General ,

EORCGICS BARI IS
Colonel
Canadian Forces i 1}
e

Chief of Staff Represc

o .
A i '.c'l- o T

d .

Dated:}“‘ra'y Dated: _ !G!Qi |‘fﬂ’r

¥

Certified True Copy

Commmormwealth of Virginla, Gy of Norfolk

1 certify this 10 be a complets, full, tue and eact reprodociion
of the original doc
Eerﬁﬁedﬂlisﬂ_hﬂuf Mo o
Notary; Emma Kay Hart, Sigaaiore EEIINKI‘ {
Matary Reg. #7126600
My Commissian expires Deg, 31 OLL 3

AT g

.
A - 1\,\
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Appendix 1

PROMISSORY FUNDING AUTHORIZATION FCOR NATIONAL LIASON
REPRESENTATIVES

1. Punding in the amount of $6,763.06, is authorized for
initial implementation and annual maintenance of Office
Facilities lecated at HQ SACT, on behalf of the participating
National Liaison Representatives of the Hellenic Republic.

EACH o7Y TOTAL

Primary NLR, {|T), Ore Time % 3,001.66 1 § 356168
Secondary NLR,{IT}, One Time % 3,561.68 3 -
Primary NLR {CF}, One Time 3 2,221.00 15 222100
Secondary MLR {OF), One Time $ 2.041.00 3 -
Primary MLR Ufiiities {Monithly} 5 28.53 12 & 3d42.36
Zecondary NLR Utlities {Monthly) £ 2853 5 -
Primary NLR Cleaning Fee (Monthly) 3 11.80 12 % 138.00
Secondary NLR Cleaning Fee [ Monthlyy 3 1150 ¥ -
Primary NLR Consumables (Monthty) $ 4167 12 % 500.04
Secondary NLR Consumables (Monthly)  §  41.67 . -

Grand Total $ 6,7683.06

5 The above amount will be for initial year (2004}, and
amended thereafter in June of each year for all additional
years. :

3. A Cheeck in US Dollars made payable to “"HQ SACT FINANCIAL
CONTROLLER* will be provided within 30 days of the signed MOU
and within 30 days of each annually updated funding
authorization.

Gommomwezith of Virginga, Gty of Horfolk

| ceriity this o be 2 complete, full, true and axact rproduction
of the ongingl docyment.

{estified thia ol day of Y 20 ‘*" i
Nofry: Emima Kay Hart, Signatire o S R
Matary Reg. #T156600 D

Wy Dommission expices Dec. 31 SOEY RIERAR

s A
Tripgeritt

Greeca-HD SACT HLR MOU Pange 11 of 11



13

CHIEF OF STAFF
HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION
NORFOLK, VIRGINIA

From: Lieutenant General Phil Jones CBE

Colonei Georgios Koumeniakos
Greece NLR to SACT

7857 Blandy Road, Suite 100
Norfolk, Virginia USA 23551-2480

l’l April 2014

LD Grewrmyie,

As you are aware, the Memorandum of Understanding (MOU) beiween Supreme Allied
Commander Transformation and the Ministry of Defence of the Hellenic Republic regarding
Assignment of a National Liaison Represeniative (NLR) to Headquariers, Supreme Allied
Commander Transformation will expire on 7 November 2014—fen (3 0y years following the
date of fina! signature. Per paragraph 8.2., the MOU may be extended by writien consent of
the parties. Based on the outstanding coniributions of your NLRs over the past ten years, and
with the consent of your nation, it is my infention to extend the terms of this MOU through an
exchange of ietiers for an additional ten year petiod.

With the change in delivery of communication and information systems io the NATO Command
Structure thai has oceurred since 2004 and the completion of the new NLR building expected
in 2045, it is our intention to amend the terms of ihe MOU at a future daie o reflect these
changes once exact details are known 1o us.”

| look forward to receiving your written confirmation that this exiension is acoeptable o Greece.
Once received, a copy of our correspondence will bacome an integral part of the MOU.

Should there be any questions regarding this matiter, my poini of contact is Mr. Monte DeBoer,
ACT Legal Advisor {monte.deboer@actnatc.int; NCN 555-3784/Commercial +1 757 747
3784).

Headquarters, Supreme Allied Commander Transformation
7857 Blandy Road, Suite 100

Norfolk, Virginia 23551

United States of America

TT-10615

-
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National Liaison Representative of Greece to
HGQ SACT
Norfolk, VA, USA

FROM: Colonel {OF-5) Georgios Koumeniakos
SACT-NLR GRC

TO: Lieutenant General Phil Jones CBE

Chief of Staff
Headguarters, Supreme Allied Commander Transformation

7857 Blandy Road, Suite 100
Norfolk, Virginia USA 23551-2490

Qctober 29" 2014

Dear Sir,

This responds to your letier of 17 April 2014.

On behalf of the Minisiry of National Defence of the Hellenic Repubtic, | hereby gonfirm
that the terms you have proposed are acceptable. Specifically that, ip accordance with
paragraph 8.2 of the Memorandum of Understanding (MoU), petween Supreme Allied
Commander Transformation and the Ministry of Defence of the Hellenic Republic, regarding
the assignment of a Nationat Liaison Representiative to Headquarters Supreme Allied
commander Transformation, the MolJ will be extended for an additional period of ten years.

Your letter, as well as this response, shall be integrated into the terms of the
aforementioned Molk

Sincerely,

Colghel (OF-5} Georgios Koumeniakos

National Laison Representative to

Headguarters, Supreme Allied Commander Transformation
7857 Blandy Road, Suite 100

Nerfolk, Virginia 23551-2490

United States of America
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No .092.22/3529

MH ATABAGMIZMENO EITPA®O TOY NATO

MNHMONIO TYNEPTAXIAX

METAEY

TOY ANQTATOY EYMMAXIKOY AIGIKHTH METAZXHMATIZMOY
(SACT)
KAl
TOY YOOYPTEIOY E@NIKHE AMYNAZL THE EAAHNNIKHE
AAMOKPATIAY

TXETIKA

ME THN TOHO®ETHEH EONIKOY ANTIIPOZOQIIOY ZYNAEZMOY
ETO STPATHFEIO THE ANQTATHE ZYMMAXIKHE AIOIKHEZHX
METALXHMATIZMOY

ENypvira} Arpionpari, MeroppacTi; Yrmpeok Youoyeioy E5urepia, AGjva
Service des Traductions diu Ministére des Afiaires Elrangeres a2 2

Republicuie Hefienigue, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Service, Athens
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MEPOE 1
EIXAT'QTH

1.1 Q Avtetor Dpupaynkds Avownie Metaoynpenocuod (SACT) ko o
Yaonpyelo Efvucic Apvveg g Ellnpviksg  Anpoxpotiag (oo efng
AMOKEAOBPEVOL OTO Tapdy o Kals fveg aropikd ‘Mépog’ wer and kowod “Mapn®
ov mepovrog Mynpovion Zwvepyecicg), smBupoty v eYKoTooTNCOUY Svav
emionue ovnmpdgoro-cbvdeopo perald tng EAAnvikic Anpokpoticg kel tov
Trpatnyeiov o Avdispng Loupeyxals Awiknong Metooynponopod  {(HQ
SACTY wwr &youv xeterfiler oty axdiovdn COVEVVOTON OYETKE NE TIV
Tomolitnoy svoeg Eévikew Avanpogdron Evvdéopov (NLR) oo HQ SACT.

1.2 To mepdv Mynudvie Sovepyacicg Buciletal oty mopodoxh drt 01 oTo¥01
v petesyuaticpotd ton NATO Do sawgsin@odv oe neyaho Pabpd amo iy
waponcio efvikdy evinpoahrov wonodstnuévey oto HQ SACT. Oh exi toxow
Eévikoi Avumpdowner Tivieopol Seepotviol ¢ rpatapyikol dlaviol dpeong
emoVaVias kat @c covdsapol auvepyasiag pe Tig s0vikég apyéc dgov apopd

cuvenlopeves apatofoviiss pETLoENPATITLOD.

MEPOZ i1
OPIEMOT

Emapochttec toxdy dpav mov opifoviar o dilsg Swetdinic 1ov AopdVTOS
Myqpoviou Zuvepyooics, ot oxdiovBor dpor da £xovv TG EVVOIEG TOU TOUG

oaodldovial KuTOTEPW OTUV YPTOIROROIOVVIN] OTO TEPOV:

2.1 “MmoBalmopdves  IMAnpopopisc™ B¢ £xer Ty £vvolwr  EmicTLoOV

TAAPOPOPLAOY TOV RATONV mpooTacie Apog 10 cuppfpov tow NATO 7 g
gfvict)c mo@disios kat o1 omoleg eivol Swfefmopéveg ovppove pe Tong

KevovioLoBe Tov NATQ 1 toug eBvikods Kavovicpous.

2.2 “Eleyyduevec Mn AwBedpouévee IDnpogopiec” Ba &yeL tny évvowr prj
Swhubpiopivav minpapopuby gvig Mépouvg ong omoieg Eyovv emfPinfsi
aeploplopol Tpdofacnc ) Mavopng oUREEVE U TOVE YOHOUG, TV MOALTIKT i

TOUC KOVOVIGRODS antol tov Mépovg.

EAMvarr} Anuiokpati, Merogoaoning Yoaoma Yaoupyelou Egurspikaiy, AGriva
Sarvice des Traductions du Ministdre des Affaines Elrangéres de (3

Répibiligre Hefldnique, Athenes

Helleric Repubiic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Service, Athens
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2.3 “Mépoc Ymoboyhe” 8o £ysl Tnv Svvowe Tov IZTpetnyeion g AvOTeINg

Tupporucic Aroikneng Metaoynpatspod.

24  “Bhvicég Avampbgernog Sivisguog (NLR)” Ou £xet v £vvoin svig
EvaTOlOD oTpaTi@TKoV, vankoov tou  Mépoug Mpofdevang, R®OD  £YE8
mrronomfel wor Sromobzsi e vae skxpoowmel 0 Mépog Hpoéievong oo
NATO ps v =Bk ton whibmta. [T hémra tov NLR VROVOEL pOVIUT
zepovoic oro Néppohk, ovvibog svig afimpankod pe Palud OF-5, pe wmy
vroatipién  péypr xol d0o  Swwmmkdy  fonbaov. Omeg APNCLUGEGLELTOL
oplopévec popég oto mepdy Myviuovie Ivvepyucics, o Opog “NLR” (o
nepthapfaver sxiong 1o StOKNTING APOGOAIK) TOU NLR. Mz v zpoimdfson

THC AACLTOVUSYNG TPOTyolpevne ovvevvinong us 1o Mipog Yrodoyne as
rEPUITOGEL; Omow 0 Tomoberovpsvog NLR Qa &ys fabpd peyeddtepo Tou OF-5,
B sival Sucoimpe tor Mépowg Mpoéheuons vo cmdéyer tov Pabpd/aliopn tov
pvnEposhron Tov Tov O tonobeisitan NLR sipgove pe 1ig shide cmToyéc,
Orot, dume, ot NLR mov 8a tonofztodvral oro HQ SALCT ba OVELLETORICOVIOL
Le tov ido tpdmo, avelupriroe Paduod/alibparog, of 6poug npacpuctc os

TANPOQOPIES, CUVOVENGE®Y, EMPLMopoDd ¥Hpo Kol dAlov vanpeaidy.

25  “Néppoik™ 8o &xsi v évwowr tov Nopeoix e Byptlivia tov
Hveuévey TTokiteldy g Apspikng, mov slvat i é8pu tov HQ SACT.

2.6  “Mépoc pogisvgns” Ba éyst v fvvold g shaxfic Kopépvnons 1 g
givikfic apyfc Tov £fvoug ov tomofetei Tov NLR ot0 Nopeohk Kat’ sQappoyn

Tob mupoviog Mynpovioy Tuvepyacioc.

MEPOZL LIl
ANTIKEIMENO

1.1 Koté tnv Sudprsie g wybog Ton mepdvrog Myvnuoviov Zovepyuoicg, pe
v apobmébesmn g eucipaieg ovykoitdfeong teov Mepav, o Mipoc
Opoghevong Ba amopst vo tomobetel otpoTionikolc, pHEAY T@V SvOTAGY
Sovapehv tou o va vmnpetioowy g NLR oto HQ SACT oldppove us Tg

ﬁiamﬁtu; Tov mapdvtoc Myvnpoviou,.

3.2 H gvapin wed torodémnorng ond to Mépog IMpoéhevons B vROKETOL T8
TuyOV aRaIToElg oL cvbeyoudveg smfidAiel 10 Mépog Ymodoyng doov apopd

EMivirr} Anpionparic, METapoaomiT Yinpeota Yioupyeioy Esurepma, Agiva
Sarvice das Traductions du Ministere des Affaires Eirangéres ae ia

Reptibliqeue Hallerigue, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Afialrs, Transiation Service, Athens
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Tity entonun moToToiner éykprong 1eov NLR.

MEPGE IV
KAOHKONTA KAI APAZTHPIOTHTEZ

4.1 O NLR 8o elven ovnmpocwno; tov Mspoug Tposheveng oto Mspog
Yroboyfis. O NLR 6o vmopaiet oro HQ SACT wc sfvikéc omdyes ke
wanpopopies mpospyopeves amd =0vikés mnysg, xal Oo amoteiel tov Pogkd
dlavho smkowoviee petald tov HQ SACT ko tov ebvikdy opydv g
EAAnvueic Anpoxpatioc. Eta keffhwovee tov NLR svpnspihapfavovtal, pstaén

ThAoy, T arwohouho:

4.1.1 HNea ypnopsia .{t}f; glaviog tayeiog emrkowevies petesd Tow

Meépovg Yrodoyxns ko tov Mépoug Ilpodienonc.

4.1.2 We xebhspdvel grod0TIKES SYECELS EPYRCioS LE T TPOSEOMIKS ToD
HQ SACT as 6R0VC tOLC TOPSiC WOU QNTOVENL TOU METOGYMAGTIGULON IO

NATO.

4.1.3 Na vrefaridzst Tig ebvikéc omovmooyize, Bioee ko axdye oo HO
SACT oe [nuipete aporfaiow evdigpipoviog, Wigitepa exsive mov agpopody

TOV UETOTYTLETITNG.

4.1.4 Ne swmpepover 1o HOQ  SACT ayemikd pe Tic gbwvikéc
SpoatneOTHTe; PaTacsyRuationet vad sEEhEn oro Mipog IIpoflevons os
topcic wown wmeplapfdvouy T mwoMTIKEg, T0 ApoGmWs, TNy dlayeipton
cpodreopon (logistics), tny ovantudin kewudvey avtiiAnyneg, Tov TELPUUCTIGUD,

NV mpakTikT sl Bewpnmikn exkaaidsvon.

4.1.5 Na ouvvioviler v zomobitnern apocamkol arnd o Mépog
- Tpoéhevong ote Mépoc Yaodoyfic pe oo tow NATOQ, éiov dote va
goungpliandvetar S10WKNTIKD Kol £QOSLETTIKY uRosTplEn Tov dev Tapiyovial

aguvnBmg oad o Mépoc [poglevanc.

4.1.6 Neo wavel v Suedhwosio vrofoing outfioens Kal v gvoiaupaver
TOV CUVIOVIGUD Tov sTionumy smoksysmy oto HQ SACT orpaiuptindy Kal

molimkdy opyav tov Mépowc TMpoddsnong. Noa cuvviovilgto ps to Mépog

EApa} Aniosparia, Merappaomial Yimpsoia Youpyaou E5orsomeay, Abiva
Service des Traductions du Ministere des Affaines Firangéres de I3

Repubiigee Helidnigue, Athénes
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Tipoéhenang oxsTIKG UE gRiOMUEC EMOKEY TS DY TAOD EMTESOD TPOGEOEIKGY TOD
HO SACT oo Mépog Tlpoghevaonc.

4.2 T tovg oromodg ¢ EXTEABONG KOGMEOVEDY GUYDECHOV XKL ghhvucdv
xefnkdvimy, 0 NLR Ba mopapével gvfjepog TOV SpUcTNPOTHTOY TOU HQ
SACT 6moc Ba optler o Apynyog tov Emrehcion, petald Ghlov Kol oo Py o

421 Méow cyrpopoy mov Bo SNUOGLEDOVENL U6 TIg apuOBiEg aprEg

a1 0o meprhappavony:

4.2.1.1 Trv Suvopn] pnyvopetev,

4.2.1.2  Avapopéc OYETIKG U& TG suvedprhoelg Ty Emucepuing
rovy Topémv, ovpmepAuppavopsvey  TOV covedpriceny Tov  Zupfoviiov
Awiknong (Command Council Meetings) xoi tov Zupfouiion Aty elpong T8
Awoixnerng (Command Management Board Meelings}.

4213 Fanpephoeg erd to Emeieio, odtjyice and To Emteleio
KO SYYpOpe YEVIKAG TATPORAPTIONS.

47 1.4 Baowd Syypege CyoTkd ps TV OpYovVEON KOl TG

AELTONPYIES TOV EPOCHTELKOD. )
47215 ©le To TPAKTKE TOY CLVESPLATE@Y  OTIG omoisg

CUILETEYOVV T| GTIG OROLES apocrahotvtal ot NLR.

4.2.2 Al TNC BUPOVGLRS TOD!

4721 Xt neplodiéc cvvedplicels EOV APYUCTONCIOVVINL OE
soveyilopsyn Paon, oTic SeoREYELS, CUVERPUL KL SEUVEPLE TPOGHALLOD HHo
o Apynyog tov Emttedgion Tov HQ SACT éger opicet OTL 0 KGTRAQYDS TOV

sOPLETEXOVEDY B meprhappiover dhove toug NLE.

1222 Fuc memodigc ovvedplooslg mov rapfavovy yopl CE
pepovapévn faomn, dmng SKEIVEC IOV QvapEpOvIdl CINY vromepiypepe 4.2.1.2,

drov npookakeitor and Tov Apyryd Tov Emreheion tov HQ SACT vo napactsl.

4223 Ts obikfc ouvvedpiiong, OOKEWEL, oovibpla Kol
GELvApLe RPOCHANCOY IR0V O Apynyée tov Emasheiov tov HQ S5ACT yel
opicer 0Tl 0 KaTdhoyog @V coupetcydviov  Ou replapfiover dhoug N

ouykexpipévons povoy NLR.

BN} Ariokpatia, METoppdoTia} Yinpeoia Yrougyelou EETepien, AGrva
Service dos Traductions du Ministére des Affaires Elrangeres de fa
Hefleric Repubiic, Ministry of Foreign ARais, Transiation Service, Athens
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4.3 O NLR bdev 8o mpoopipet epyacia M vanpeciec ato Mépoc Yrodoymc,
olte oF vouxe mpdonna mov tshotv vad tov Sheyyo Tov Mépoue Ymodoyne. O
NIR 8o sivor vRoypeopEvog v CURPOPROVEIUY PE GhEg TIL cooppostisc

moAlTkég, dediacies Ko Tovg Kavoviopotg Tov Mépoue Yrodoyis.

4.4  Oa mopixstor orov NLR zmpocPasn oe cheyydueva omd 1o Mipog
Yrodoyng texvikd Gedoufve N Gria orowysic mou Ou eyrpiver to Mépoc
Yrodoyng oy péyrotn Svvetd] Sktaan Gote vo sxmigpdvovron o Kediovia
ov NLR. Epotfipata mov fo mpoxdrtovy oysTikd ps v duverornto
rvooroncinong ésdopévov I croyziov, site aord amotshodv Jwfadmopéves,
ersyyopeves un Swfobmopévec, site pun SwPebucpives rinpogopiss, Ba
UEGKEIVTAL TTNY OPLOTIKY kpion ton Apynyold tov Emrsieion tov HQ SACT.

4.5  Olzg or mAnpopoplsg g oxoles Bo wapiyston wpicfeon ortov NLR do
avipereRifovial og miAnpogopisg mepeybpeves oto Mépog Ilpoghevang,
EUFOTEVTIKG, Kui dgv (o dnpogicdoveerl 0lte Aa ywRCTOMOOOVIOL EEPULTEpED
and tov NLR o2 wovéva dAio mpocamo, opyevisud 1 weBépvion yopi my
Rponyovpevn  ypawtht Eykpwon tov Mépovg Ymodoyfds. H  yvactomoinoy
winpogomdy otov NLR dsv 0o Beompeitol 6t amotedei ¢daa § dyxpion ypriong

ABVTHY TEOV FANPOQOPLEY YL oKoToVs FAAOVS Gre TOUg TKOTOBE Ton opiloviod

oo Mépog L

46 O NLE 0o popodv cowiBoc otpetuntikn otoiy. Ms v mpoindfeo
ropdy cvridstg pobpiong ustady tov Mépovg [lpedisvong wo tov Mépoug
Yrodoyge, e nolTikd fo smrpdiovion ong iheg TeploThosis 10U sMIPETOVIGL

YU GIPETIMTING APOGOREIKG Tov fxst rorofemnBel oto HQ SACT pe Wbidmo
o0 NATO.

4.7 Ipw amd v avalnym ey kodncoveov oo NLE, 1o Mspog Lipogisvong
B yvootonomsi o1o Mépog Yrodoyfic tov suykexpipévo opyovicud ton Mépong
potievong wov fo aoxel emyepnoaxd theyye wive orov NLR xo, os
zepizTmon nov Swapipovv, Tov opyavicpd tou Mépong [Mpefisvene movn Ha
nepéysr doiknTikn vroathpiEn gtov NLR, 1o péin tov apocamuos 1on Kur 1o

efopropeva and autdyv PEAT ahLeov LE TO VOUO.

MEPOL Y.
OIKONOMIKEZ PYOMIZEIZ

Bk} Argioxparia, Merappoorual Yngeoia Yioupyeou Exorepmay, ABjva
Service des Tiaductions du Ministere das Afiaires Firangéres de (3
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5.1 To kowo teusio v NATO Ssv smtpdnerot, ov vEvey, va gpriolporolsitom
gz vrootipibn tov NLR. Zovsmde, o¢ yevud apyi, kele wrocmipin
wapsropevn and o Mipoc Yrnodoyfc Bu napéyeter o paon axolnpincTe.

5.2 Mz v mpoindbzon g SUVOTOTNTUC KOi KAVOINTOC APOCPOopdc Tou
Mépovg Ymodoyfc, tu £&ode ke m dumdveg skeiveg yia Tg oxoisg to Mépog

Yrodoyne dcv onoitel anolnueicon Se aepiapfavony:

5.2.1 Nopwég Ymmpeoisg Povtiveg, petefd tov omolov kol 1 mepoyn
SMUEPHICTIC Kol banpsouby of INTRNGTE TOU a@opody vouikt oovipopl, ot
oroieg Bo Aopfyovtol oto (010 sminzdo pe sxElve TOU TAPEYOVINL 6L KHOSORN

nov slvel aroonacpsiva ote HQ SACT pe wromea tov NATO.

5.2.2 Toyedpopky Yanpsoia, mov Ao megmdopfavel v auvilopn,
AndOET, StAoyd, NeTapopd KGr AopdScoT] UINPECUGKTG WAL TPOCEHRIKNG

A Anioypapias.

53 To Mépoc Ynodoytg Oo mwopdyst  TOTOMOLUEVEC  YPOPEIRKEL
SiEvkoAIvesig, ovprepieuficvopdvay yGpov ypagsion, sRImALONC ypa@sion,
REPOY TMAsKTpovikdy vEclovicTdy Axdppntovr Auvctiov Bupsteg Hapuoyme
(WAN} oL niswtpovikdy vaohonordy Mn AaBuduspévor Tomuxkod Awtion
(T.AN) on NATO (Enueudore 1t 1 %pdcfacr Kal 01 RASKEpOVIKOL UROAGYITTES
Ardpprnton Awtdou Evpeiag [Teproyrg (WAN) sivil S1aBE01001 pévoy EVTOL TN
REPLLETPOU QOPOASiLG TG Paong ong eykeTestdsel] yie 715 onoizsg propsi vir
sbaopoiiotel Swumiotevon ospeldeing), TNAspoviKdv cUCKENGY Kil TORIKAC
nhepovies, xpOcRaong o  GROTHUUT  EXKOWEVIRS KA1 TANPOQOPLOV,
ooviifov vanpscid@y  @goieéng, LERpRauby  EMGKEUNG KUl CUVTTPTOTG T
mepeyopsvoy  and 1o Mépog Ywodoyng sfomiiopod, owveipnong  tav
CYKOTOGTAGEDY, Tapoyhy Kal suiloyig caoppirplioy, e v xpotndbeon g
napoxig arolnpiocng arnd o Mépog Mpofievong yut 10 KOGTOL TG XPVGY]S EED
pépove tou NLR curon tou sfomiaglon, Tov SYKeTasTEGEmY KUt VAN PEGLAY, (LS
nués mov Ba opilovial and 1o Mépog Yrodoyic. O mpociiopiopds 100 KOGTOVG
Bo Pocilstor oTo TETPOYHVIKS METPO THV YPNCILECTOODUEVEY Ypupsiav wal Tov
apBpd tov torodstodusvaov ard o Mépog TMpodhavanc npochHrny CUNPOVR UE
g, GwerdEstg ron mapoviog Mvnupoviow Xvvepyoeoieg., Kdb: ypdve, tov lodvio,
o Mépoc Ywodoyfc Bo mupiyer wie extipnoeyn Tng ypsoong oYV YpLQEICKDY

EdMmviat Anriosparia, Meragooomixeg Yinpeoia Yioupyaion FeoTepmav, Abriva
Service des Traductions du Ministere des Affaires Elrangéres de (a
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eYKOTASTACEOV/ oA pETI@Y, HE avdivon Tev  Gumovdy, yuwe 10 mpoceyis
nuepoiord £toc mpog o Mépog Ilposisvong mpoxanipsvor va hisvkodiver o

Mzpog Iposisnorg oTov oysfhioopd 100 Aporoloyia ot Ton.

5.3.1 Mo Tou¢ oKOTODS TG €K TOV TPOTEPEY KETHVOUAL TPaPEHEKHY
EYKATUGTEGEMY omd To Mipog Yrodoyfc, EMGUVARTETAL GT0 RAEPOY Mynudvio
Zvvepraciag kol wadiorarar Tufjua tou g apyli SYKpion ¥pTUETeddTnong g
Yapdpmpe . Axolovfac, g etiow Paor, Oo vrofdiistor puwx svnpspopsvn
EYIPIOT) ¥PMUECTobOTHoNE oTov eykatcatnpive NLR wxov Ba mopéyer 1 Bo
sEoopulilel, KuTd TEpITTHMOT, ThY VAOYPAPT NG SYKPLONC KOTE TPORe MOV v
EMTPEREL G0 MEpoc Yaodoyis v vaozpedvel TNV Kot foin Tev aeTobpevey

KEQEANiay.

54 To Mépog Ipoéhenoneg Ba Papdveral pe oha o dpiou £Eodo wor g

domives tov NLR, oopnepriapupovopsvey, peteld dlioy, Tov acoiovbaov:
5.4.1  Dlav tev opeifdy ol emdopdray tov NLR.

542  Olwv tov petoviceny tou NLR.

543 DAwy 1oy L06ov kKol SOARVEY 0T CUVOEOVIOL LE TV
TomoBsTnon tov NLR oty nepoeyf tov Nopeodxr, ovursprdapPavolivey tov

TaE101bY, THE KeTorkias KaL THG GLTIGS To.
544  Amolnpioong yur iy amdiaw 1 (npie Ttev  wpocomikdy

REPLOVGLAKAOY oTouysionyv Touv NLR 1 Tov IpocomkaOv IELI0VCIEKOY aTorysiny

tov ebaprdpcvay arnd rov NLE psidn, obupove pe tone ebwvikods vSpong tou
Meépoug [lposhevonc.

545 Mcotegpopuag  udootiping Kol LETEQOPKOD LEGOw,
OURTEMACLROVOREVTC TNS TLPOYNS URENPECUIKOD OF¥NULETOS 1 OyMUdTav yu
¥pron Tov NLRE, wofdc kol ovvifprone kol SToKEuns Tob OYNpetos 1 tov
oynpiarov on NLR.

546 Tov toyudpopkdy teddv  Kou yps@CGE®Y TG DANPECIEKNC
gAATIRGYpapias.

547  Twov ypedcsmv micpowvikfc odvdzong, nictdmov, modem ps
KA Kt TNASOPOTOTYEIOY, TOV KAGEWY s5@TEpIKoD KAl KANTS@Y UE ¥pEwaT.

EMavira} Aiiokparia, Meragpaori Yinpeoa Yiougyeow ERuTepway, AGiva
Service des Traduchions o Ministere des Affaires Eirangeres de /2
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548 Tov ppshoswy oV KWNTOV tAZedvov Kol TR KWVITHG
mhepaviog,

549 Tov siddv ypapsiov adpav skoivey OV GULOOVOIVIOL GTO

[oepdponua 1.
5410 Taew dnuociebosiv KoL AEPLOSIKOY.

3.4.11 Tow ypugewaxod zfomlcpol, sxindochc kol sfapqpdrov

smApocbETac Tov fhatelipsvev and o Mépoc YmoSoyfic odupave ps tnyv

VEOERPEYpREC 5.3,

5.4.12 Tav rpoxoTou]rsny ¢Tovg ¥Hpous tev vpapsiny tov ba {ntioo

o Mipog [lpodhenons.

MEPOZ VI
ALGAAEIA

6.1 To shipocro eminedo Gdeinc asoaheioc yie NLR sglvior 1 Sapdadpion
Amopprto xetd NATO. [pw wxd v tomolétnen oto HG SACT, o Mépog
IIpogievong Ba peppvd dote oo NLR Ba Stobirtovy autd 1o ghdyicto eximado

ddelag wgpoirius.

5.2 To Mépog Hpofhevang e pempva dots xdbs torobetotusvoc NLR va
gxE1 NPT YOO Kut VR CUAUOPPGVETHL (1§ TODG SPEPUOCTEODS VOLODE Kol
kKovoviouols 7#ov  a@opoly  ThV  APOCGTUTid  GROKIALIGTIKGV  TANpopepldv,
Swpadmcusvey  mhnpopopudv kot sheyxdpsvev  un  Swhabmopsvav
TANPOQOpUDY OV yvedTtorowbviar otov NLR. H vnoypimon avtd] Qo &yst
EQUPUOYR waTd Ty Suipreie srié kol petd vy AREN g Tomobitnomg tov
NLR.

MEPGE VII
AIOIKHTIKA GEMATA

7.1 H motoroinon 1 éykpion evie mpocshuov og NLR ané pépovs Tov
Mépoug Yxodoynfic Sev Oa napéyst Sumhopatikd v dde educd mpovéne oe avtd
0 APOCHRO, EVIOVTOLS GUTO T0 TPAGOAC Kol ta slaptdpsva and avtd péin Ba
avupstoifoviolr oopeave ps v Zvpgpoevie tov NATO yuw to Nomxd
KoBeotde tov Avvbusov kel toxdy éhlsg Siebvelc ocoppnvise pewalt tov

Edmviai Anpioxparic, Meragpoora) Yinpeoia Yioupysou Eqursoray, AGva
Service des Tiaductions du Ministere des Affaires Brangeres de i

Réoublique Helnigue, Athénes

Helleryic Repiibii, Ministry of Foreign Afiairs, Transiation Service, Athens



24
EFIDHMH METAGPASH TRADUCTION OFFICIFLLE OFFICIAL TRANSLATION

- I -

Hvepévev IMokirterdv kat tov Mépoug [posisvone.

72 O NLR 8¢ hapfavouv pic Tavtdmnre wer fve Iipe Ac@oicieg tov
NATO, zov Ba tovg emTpémony Ty sicodo oto kefipe tov HQ SACT. Ch NLR
O AapBavouy avtokérinte Tov NATO vy tyv otd@ucvon tov oynpdtov 1o0g
ke Bo siven smAsiipor i Ty katavopd yopov stadpsucng tow NATO otov
id10 PBalud mou sivan o wpocemikd xov £yel tonoferbel oro HQ SACT us

sviohf tov NATO.

7.3 H oroiloyf] ond gdpovs, TEAGVELWEKOUS 1 S100YHTIKOUG 6{Gp0ﬁg it
wapéuoeg ypetwostg tav NLR f tov sfoptopevey peddy tov NLR 0o duinetar
ATO TOVE SPUEPROCTEOUE vauovs, Tohrikic xal Toxdv hiedvi cuppavia yetald

oy Mépoug IMpodicvong wel 1oy Hyopdvev Todairesuby,

7.4 O NLR xar to eyxexpipéve efoprapeve ané avtov peky 8o toyyivouy
PpOVTIBue OTIC CTPOTIATIKAS LWEIPIKES KUl OBOVTIATHIKEG EYKUTUOTACGE GTOV
Bodpd wov eALTPEMETHL OO TOVG SQUEPROCTIONG VOLHOUS, WOMTIKEG Kol TUYOV
S1z0vi] cuppovie petald tov Mdépoug Ilpodhevonc xot tav Hvepdivev

Hokirehy,

7.5  H yphon tov APEPIKEVIKGOY CIPATIOTIKDY KDAKEIDY, aviaiiakTipiov,
kivnuotoyphpaoy kKol Fepdpoloy Sprotiplothzoy NTKoD Kol yuyeyeryiog ornd
tov NLR ot 1o sEaptaopeve and avtév péhn bo anoposiletol cOppove pe tovg
VOOV, TOVE KOVOVISROUE Kal Tig modnxds tiv Hyvapévey [olreidy dmwg wul
chupmva pe Toyoy siebvi cuppovia pstety tov Mépovg Ilpoéhevong xei Tov

Hvapéviov 1lohitenay.

7.6 e v Sigvkéruven g sboeapdiiong avtokdiintiv tov NATO na
OYNLOTE,  ALEPIKGVIKDY  OTPUTIOTWKOY  TUEDTOTNTOV k@ #apdpotev
GROLTOVUEVRY EYYpap@y, To MéEpog Yrodoyng Su svepyel og yopnyog teov NLR
OTIE GYECELC TOVE LE T ALEPIKQVIKEG OTPOTUHTIKES apyEg, atny idw £xtaoT
mov T idwe vEooTAplEn moapéystol o wpdowRce mov ToxoBrrodvial oto HEQ

SACT ps svroin zov NATO.

7.7  Erovg NLR 8o mpoceipston m wddtnte Tov peioug g Aifouvcag

Zoveondosov  Afuwponkeoy xoer g AlbBovasgg XuvvsoTidcswv  AvOTIEPOD

Npoocwmrot, ovidoya Le TNV REPITTOTT).

EMipan} Arjpioxperia, Meragpaari] Yiwjpecia Ynoupyeiou EGmepmney, ABiva
Service dos Tradudtions dis Ministere des Affaires Fhrangéres de 7
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MEPOZL VIII
ENAPEH IZXYOZ, TPONOIOIHEH, EHIAYZIH AIA®OPQN, AIAPKEIA
KAITAYEH

| To mupév Mynuévie ITvveprasiog Be ovniketoomost kaBs na kol 6hec
IS TPOTYODUEVES prBuiceg avaopikid pe Ty tomofitnoy NLR oro HQ SACT
mOV Elyav ocvppwyicsl e Mépn f ov opyowviopoi, o1 povibee N 0 vanpeaisg

TOUC.

8.2 To mepdov Mvppévio Zvvepyeolos 8o wlsi o8 woyd pe TV DEOTPAET TOD
uxd apgotepa o Mép. To mupdv Mynpovio Tuvepyooicg o mopapsivel oe
oy exl déxe (10) &, war pmopei va mepotebsi e vpomei CUYKaTadeon Tov

Mepav.

83  To mapév Mvnudvio Xuvepyaciog umopei ve tpomomowBei udvov pe

apoifiaic ypurth cvykatibsorn tov Mepdw.

8.4  To mapbv Mwmpéwio Svvepyaciag puropel ve dvbsi ovi ndon ouyph pe
ypountl] cuykatdlaon apeodtepay tov Mepdv, Is mspintoon mov appdtepa Ta
Mépn coykataczBody oy Adon Tov mapdviog Mynpovion Tvvepyeciac, o
Mépn e drefovietoviar mpwv v nuepopnvie mg Abong. Kabe Mipog Ba &ye
Swceiope ve kotoyyeilel To mupév Mynuévio Zuvepyooicg Letd omd FPOTTH

aposidonoinen sveviivra {20) npspdv mpoc w0 dhio Mépoc.

8.5  Tuwyxdv Sweavice mov O avekbyouvy amd To wapéy Mynuovio
Zovepyasiog 1 oz oxfon pe oavtd fa emiddovier pdvov péce dwioviedosny
petact v Mepdv ympic apoceuyl ofF Kevéve Puoik( mpdcoRe, CAVIKS f

Glebvig fiaoTiplo 00Te U8 Kavéve GAio poponl SlEkevovionod,

TE MIZTQEIH TON ANGTEPLL, ot uvmoyeypuppiveor, dviog dedvioc

ECODGLOOOTNREVOL, DREYPOYEY TO Zapdy Mynuévie Svvepyacias.

YUOEIFPADH:
EK MEPOYZ TOY EK MEPOYZ TOY
AvitoTon  Zoppopiced  Awikn] Yrovpysiov  Efwvikig Apvvec g
ZynuoTielod Eliypnxfg Anpoxpariog
(Yroypogi) (Yroypoon} '

EMivia} Apoxpario, Meragpaotio} Yineeo Yioupydou FRoreprev, AGva
Senvice des Tradiuctions o Ministere dies Affaires Eangéres de b
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J.LOM MAISONNEUVE TEQPTIOZ MIIAXIAKOYAHZ
AvngTpiInyog YovTay Lo ta gy o
Kavodikeég Avvapeig Efvikéc Avnimpooonog Lovdespnog

Apyipyde Brnsieion
Hpepopyvia: 7 Nozpfpiov 2004 Hpspounvit: 21 Oxteppiov 2004

Emxvopopivo Akprfss Avriypugo

Kowonohteie tng Biptlivie, [T6kn tov Néppoik

Hiotomold 611 10 TUpdy sivol fva RANPEG, GpTlo, okpiPig xal adnBic ovilypagpo
TOU APOTGTULOB EYYPOEOL.

Emcopdveral ofpepe 2 Maioo 2014 axd v Zeppoiatoypaeo Emma Kay Hart
{Yroypaon kar Zepovida g Zuvpufoimoypipou

Ap18. Adewog Zoppormoypapon: 7156600

H @deid pov Afyar ong 31 Asksufpion 2017

EMvirr] Argeioxparia, Merappaomin Yimpeokd Yroupyaiol Emepiv, AGriva
Service des Traductions du Ministére des Afiaires Etrangeres de

Répibliqiie Hellenigue, Athénes

Helteric Repubiic, Ministry of Foreign AfGirs, Transiation Servics, Athens
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- 17 -

MH AJABAOMIEMENO EITPA®O TOY NATO

Hopappa l
YHDEXETIKH El" KPIEH XPHMATOAOTHEHE TTA EONIKOYX
: ﬁNTIHPDEﬂHUY}: EYNAEEIMOYX

1. Xpnperodition. rocon $6.763,06 eyikpiveton e TV opyIkn eQopurori
KEL THY £THOWI GUYIRPNoN l"pmpsl,mcu’:w Evknigotdcsov mon efpioxdpevoy oo
HQ SACT gk pépovg Tiov ﬁupp&.tqﬂvrmv Efvikdv AvTImpoconny Euvﬁaﬁpmv

wnc EAATvuChg Anpoxpotic.

______ EKAZTOL [ TIOZOTHTA | XYNOAO
Bowucdg NLR, (IT), Mio gopt $3561.66 T $ 3.561.66
Asvtepetiev NLR, (IT), Mic gopé $ 3.561,66 b3 -
Bucwde NLR (OF), Mic dopa $2.221,00 1 $2221,00
Asvrzpetbwv NLR (OF), Min Popé | $2.041,00 _ 3 -
| Tlopoyéc Buoucob NLR (Mipaies)  [$ 28,53 2 |$ 3236 |
[upoyée Arvt NLR (Mrpanizg) $ 2853 $ -
Aamive; Kebamdmrae BeowNLR [ § 11,50 12 138,00
{Mpcizc) _ ]
Aomive KuBapwoqreg AsvtNLR [ § 11,50 $ -
{Mmpaaicg) )
Avedbote Beowod NLR (Mapzie) [ § 41,67 12 $ 500,04
Avediboypa Asvt NLR (Mypio) § 41,67 $ -
FENIKO ZYNGAO ) $6.76306 |
2. To avotépe Tocd sivar Yo 1o apykd £tog (2004) sviy axolodbeg Bo

tpomonoizitar Tov Jotvio kabe Etovg o She o apoclsta fTn.

3. Mic smtoyf oe Aohdpe HIIA mhnpotéa otov “OIKONOMIKO
EAETKTH TOY [Q SACT” Bu vrofinlsl sveog 30 nuepdy and iy vroypaegl
tov Mynpoviov Svvepyacicg xar Ba vmoBdlizrar svig 30 nuepdv amd v
gxdoor kdls eTAoLES SVNUEPOREVIC EYKPIOTS YPNRETOBOTTIONS.

Axohonbsi ermucipoot wg dvie ard thy Lvufoiamoypipe Emma Kay Ilart.

AxpiPic petéppacn and o Ayyiiakd ot EAAnvikd
H Mzrogppistpie tov Yrovpysion Emrepucdy,

Bum}mcn BOYTERAA

Heflernic Repubi, Mnm of Forefon Affairs, Transiztion Service, Atheris
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No. 784771

APXHTOX EITITEAEIOY
ANQTATO ZTPATHIEIQO METAZXHMATTEMOY THE EYMMAXIAL

NOPOOAK, BIPTZINIA
And: Avuorpaznyo Dk Toowvg CBE

Eyvraypnciépym Fedprio Koopsvraxo

Efvikd Zivbeopo ) Exlddng

oto Avdnare Erpenyyeio MetooynuoTiopon g Zuppoyicg
0d6c Mrpdvraa 7857, A, 100

Nopgpoix, Biptlve, HITA 23551-24%0

17 Anpthiov 2014

Arumn i Dedpyie,

DOmine, yvopilere, o Mymutvio Tovepyoaing petekd wou Avmrdroy Erparyyeiov
Meteampenaued me Sopupayias ko oo Ymovpyeion Apvvag g EAdnvidg
Anpokpatisg, ovapopid pg v rorodémorn Edvikot Avidipoodnon oo g Adye
Frparyysio, Ba AiEa otig 7 NosuBpiov 2014-8éxa £t petd thv UEpOLLTViER TG
TEluaic voypapic. Ehupave pe my zepdypape 8.2, 10 Mwmuévio Zuvepyooiog
umopei vo zeperabsi pe yport cuykotddeon tav pepov. Bamfonevog cmy
smpera covasgopd tov Efvadiv oag Zovioumy, xurd T SdpKew tov
tehevTaicov S&Kko 2Ty Ko pe ™) cuykardfeon mg yhpos oag, xpotidepen v
TopoTEived TONS dpous Tov &v Ay Myrjpovioy nécn oviudlayds emoTolo yux e
npodehem) nepiodo S&kn Tdv.
METAGPAZTIEH YEIRIPEZLA.
EEPUBLEME HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTIOMN
HELLENIC REPUBLIC

MINISTRY GF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION BERVICE
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Mz v @hioy) omv mpuﬁom] TEV a:mxowa:rumcuw mt. AANPOQOPIKEY
oucrudrov ot Aol g ﬂ.mchrqr; mu NATD ROV £x£L yiver ad e 2004 Ko Ty
OAOAAPWOT) TOL KEIVOOpYIDU lcnp{m_\ NLR m:m avapéveror péca oio 2015,
apondipcta v tp:mm:mr;mupﬁ 58 Kamoig }LE‘I:!ITE\:’EG’L’E{?‘E] NUEPOUTVER TOUG PO
ton Mympovion Tovepyeoiag RPOKEPEVOD Vit aVTIKGTORTPILEL TG &V Aby@ ahhayds,
STy pag yivouy pvmoths cuykekpiuéves Aertopépeg. |

TlpooBhéne oTrv AMiwn tng yporrtig aeug Befeimong dm n av Aoym repéracn eival
orodexth ooy EAAdde.

Orav my AéaBovps, aviiypopo e adinhoypaping pag o yiver averdonacto Epog
zov Mvnuoviow Tuvepyacias,.

Eérv Eyete aropisg oxsmikd pe 1o 85pa, propaits ver eMKOVEVIOTE LE TO VOIIKG
souBovio Trpamyyeion Meraoymuanopot mg Tuppogiag Kopie Movie NreMindsp
(monte deboer{@act.nato int) NCN 555-3784/Commercial +1 757 747 3784).

Yroypegry: Ave. O TCoouwg

Aviraro Trpoarysio Metaomponiopos e Zupiuogioe
086 Mrpovti 7857, A6, 100

Nopeoix, Byprione 23551

HILA

TT-10615

Axpifiic peTagpoioT amd 1o SOVIHUEVD EFPago STV ayyhiKt] YAhoos.
H peroppictpwr: M. Kovoravrividou, g: H

METAGPALTIEH YTHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTHON
HELLENIC REFUELIC
MINISTRY OF FOREKGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Ne., 784711

EONIKOZ EYNAEFMOE THE EAAAAAS TO
ANQTATO ZTPATHIEIO METAYXHMATIEMOY THS PYMMAXIAT,
NOPDPOAK, BIPTZINIA |
ARG Zuvroypoedpm (OF-5) Tebono Kovpevriko
SACT-NLR GRC

Z1o: Avnisrpariyro ®o. Tloovve CBE

Apynyd Exredeion

Avidtaere Ztparnyzio Meruoym oo e Eoppeyicg
0a80¢ Mupirvriy, Ai.100

Nopboik, Biprtivie, FLTT A 23551-2490

29 Octfipion 2014

Aoz Khpre,
H zepodon elvar amovoyrud EMGTOM] OTHV emeTOM Cos Jis Nuepounvia 17
Anpiaioy 2014

I'a hoyepuous tov Yaoupyeion Efvixiig Apuvag mig ENapviaig Anpokpartioc, i
™5 Aapovan); PaBoudva G o1 dpot mon Tpotsivars sivid (roSekTor, Toykexpuéva
oT1, SOpp@va pe TV mapdypago 8.2 zov Mvrpovion Zuvepyaciag petel tou
Avorhron Zrpurmyyeioo Metaoguansuot G Enppyias ko tov Yroupysiov
Apuvag g Eddavichs Anpoxpeias, avagopud pe 1y womo8man Efvikod
Avimpoodinou oto Avdruto Zrpuriysio Metaoympotiopes g Tupoyics, T
Mwuévio Zovepyasiog nepatsiverm na pio apOatiet xepiodo Séxa stdv.

H ameroln oog padi e my mupoiioe OV TH T emoToA) Ba evompatmiony CTOUG

¢! Ty B T i
P v Spopeguon Mapon Bvepracies

REPUEBEIQUE HELLENW)UE, MINISTERE DES AFFAIRES ETR ANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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No 784742

Meri npg,

Yaoypagps Zuvrayporapyms (OF-5) Fedipyiog Kovpevidnmg
Efvixdag Sdveopos oto

Aviytero Zrpatnyeio Lt[aﬂmm pﬁmpnu 'm:; E‘B pp&j{mg
Odog Mapioerar 7857, AuB. 100 o

Nopooix, Biprlbvin 23551-2490

Hvepiveg TloMtziz: g Apﬁpﬂcﬁé |

AKpIPAG peTéppuan ard to cuvpupive Syypogo r:rmv ceyyAud) YAGGSa.
H peragpéotpio: M, Kovotovmvidoy.

METAPPAETIKH YTHPEETA,
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC EEPUELIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE



ApBpo AcuTepo

H 1oxUg Tou rapdvtog vouou apxicel aro tn dnuooicu-
on Tou otnv Epnuepida tng KuBepvnoewg kat tou Mvn-
Moviou Zuvepyaoiag mpoowpeLlva arnd TNV Urioypaer) Twv
Mepwv, fitol Tnv 7n NoepBpiou 2004 kal oploTikd ard tnv
OAOKANPWON TWV CUVTAYUATIK®OV dladlkaclwv. H tporio-
moinon Tou Mvnuoviou 2uvepyaoiag yivetal cuppwva pe
TIG dladIKaoieg QUTEG.

ABnva, 4 lavouapiou 2019

Ol YMNOYPI Ol
EONIKHZ O ANAMAHPQTHZ
AMYNAZ YNOYPIroxz
E=QTEPIKQN
M. Kappévog . KatpouykaAog

OIKONOMIKON

EukA. ToakaAwTtog

ApiBp. 178/15//2018

EKOEZH
levikoU AoyioTnpiou Tou Kparoug
(apBpo 75 rmap. 1 Tou ZuvTdyuarog)

oT0 ox£d10 vouou Tou Ymoupyeiou EOvikri¢ Auuvag
«Kupwon Tou Mvnuoviou Xuvepyaoiag uera&u rou Avw-
rarou Zupuaxikou Aioiknty Meraoxnuariouou (SACT)
Kai Tou Yroupyeiou E@vikiig Auuvag 1ng EAAnvikng¢ An-
MOKpaTtiag, oXeTIKAd ue Tnv tomoOsTnon EOBvikou Avri-
mpoowrrou ZuvoEouou oTo ITparnyeio tng Avwrarng
Supuaxikng Aioiknong Meraoxnuatiouou kai Twv a-
vraAAayeiowv emoToAwv mepi mapdraong tng 10xUog
ToU avwTtépw Mvnuoviou»

A. Mg 1O uroyn ox€dLo VOUOU, KUPWVETAL KAl EXEL TNV
LoXU Tou opiel To dpBpo 28 mapaypapog 1 Tou Suvtay-
patog, To avwtépw Mvnuovio Zuvepyaoiag, To oroio &-
Xet urtoypagei oto NOppoAk tng Biptgivia H.IN.A. oTig 21
Oktwppiou 2004 ek pépoug Tou Yroupyeiou EBvIkNG A-
puvag NG EAANVIkAG Anuokpartiaq kat otig 7 Noguppiou
2004 ek pEPOUG TOU ZTpatnyeiou TNG AvTaTNnG ZUMMaXL-
KAG Aloiknong MeTaoXnUATIONOU, OXETIKA E TNV TOTIO-
8etnon EBvikou AvTinpoomrou ZuvOECHOU OTO €V AOYW
2Tpatnyeio, KABWG Kal oL avtaAAayeioeg EMOTOAEG artd
TG 17 Arpthiou 2014 ek pépoug Tou ZTpatnyeiou Tng A-
VOTATNG 2UPPaXIKAG Aloiknong MeTaoxnuaTlopoU Kat a-
1o 11§ 29 OktwPpiou 2014 ek pépoug Tou Ymoupyeiou E-
Bvikng Aupuvag ™G EAANVIKAG Anpokpatiag, avagopika
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ME TNV napdTtacn Tng Loxuog Tou avwTépw Mvnuoviou,
yla 0€Ka aKOua £€Tn, KATA TA €BIKOTEPA OpLlOUEVA.

B. An6 Ti1g mipoTelvoueveg dlaTAEELG KAl CUUPWVA [E
otolxeia Tou apuddilou Yroupyeiou, mpokaAouvral, o€
Bapog tTou Kpatikou MpolnoAoylopou, Ta akdéAouba ot-
KOVOUIKA aTOTEAEOUATA:

1. Aartdvn and tnv avITiueTOmon Twv e§6dwv:

a) AnooToANg evog €AANva a&lwpaTtikou, iou Ba Toro-
BetnBei wg EBVIKOG AVTINTPOOWTIOG 2UVOECOG OTO 2TPA-
Tnyeio Tng AvTaTtng ZUPpaxtkng Atoiknong Metaoxnua-
TIOMOU Kal Tou BonBou tou (Mpaupatea). H ev Adyw da-
navn, n oroia e€apTtdTal anod mpaypaTika yeyovota (Bab-
MOG AMOCTAAUEVWV OTPATIWTIKWYV, OLKOYEVELAKY] KATA-
OTaoN, K.ATL), EKTIHATAL OTO TTI0CO Twv 200 XIA. EUPW TIE-
pirou, €TNoiwg, ya TNV KATtaBoAr emdouatog aAAoda-
TG KAl AoV cuvapwv eEO6dwV (slottnpla, €€0da ueta-
PopPAgG Kal MPMTING £YKATAOTAONG, YPAPLKA £(0N K.ATL.)
OTOUG TIPOAVAPEPOUEVOUG OTPATIWTIKOUG.

(Mépn I map. 1.1, Il map.2.4, V map.5.4)

B) SuppeToxng Tou EBvikou AvTIMpoo®mTou ZUvEECUOU
o€ TIEPLOBLKEG OUVEDPLAOELG, SLAOKEWELG, OCUVEDPLA, OELL-
vapLla mou mpayuatorolouvTal, Kabmg Kal o€ EIOLKEG OU-
VavTroElq OTIG omoieg pookaAeital. H dardvn ek Tng at-
Tiag autng eEapTdatal and npaypatika yeyovota (aple-
MOG Kal SLAPKELD CUVEDPLACEWY, CUVESPIWV K.ATL.).

(Mgpog IV nap.4.2.2)

2. Aamavn, anod Tn CUVELSPOPA NG XWPag Hag OTIG Ta-
PEXOUEVEG, QMO TO 2TPATNYEIO, UMMNPECIEG UMOOTAPLENG
[eEomALOOG Ypageiou, XpHON £YKATAOTACEWV (UTTOAOYL-
OTEG, EMKOWVWVia) Kat urmpeotwv (kabapldétnta, Udpeu-
on, Béppavon) K.ATL] Tipog Tov EBvVikG AvTimpdowrio SUuv-
Oeoo, 1 oroia eEapTdTal arnod MPAYUATIKA YEYOVOTAQ, €-
KTIpatal oto nmoco tTwv 10 XIA. eupw mepimou, €TNoiwg.
(Mépn V map.5.1-5.3, Vil nap.7.2, 7.4-7.5, o ouvduaouo
ue 1o lNapaptnua 1)

ABnva, 16 Maiou 2018
H levikn AleuBuvtpla

2TtaupouAa MnAldkou

EIAIKH EKOEZH
(apBpo 75 rap. 3 Tou SuvTdyuartog)

oTo 0x£€0I0 vouou «Kupwon Tou Mvnuoviou Zuvepya-
oiag pera&u rou Avwrarou Zuuuaxikou Aroikntny Mera-
oxnuariouou (SACT) kai Tou Yroupyeiou EOvikn¢ Auu-
vag tng EAAnvikng Anuokpariag oxeTika ue tnv Ttomo-
Oérnon EBvikou AvTimpoowimou SuvdEouoU OTO XTparn-
yeio Tn¢ Avwrarng Zuuuaxikng Aloiknong Meraoxnua-
TIONOU Kal TwV avraAAayeiowv emoToAwv mepi mapdra-
ong Tng 10xUo¢ ToUu avwrépw Mvnuoviou»

Amd TIg dlatd&elg ToU TIPOTELVOUEVOU Vouooxediou
pokaAouvTtal, o€ Bapog Tou Kpatikou MpouroAoyLopou,
TA AKOAOUBA OIKOVOULIKA arnoTeAéouaTa:



1. Aartvn ané tnv avTHETOMION TWV eEOdWV:

Q) arnooToANg evog EAAnva aglwpartikou, nou Ba Toro-
BetnBei wg EBVIKOG AvTITPOOWIOG 2UVOECOG OTO 2TPA-
nyeio ™G AvTatng ZUMpaxIkng Aloiknong Metaoxnua-
TIOMOU Kal Tou BonBou tou (Mpaupupatea). H ev Adyw da-
ravn, n oroia eEaptdTal and rnpayuaTiké yeyovota (3ab-
MOG aTIOOTAAUEVWV OTPATIWTIKQWY, OLKOYEVELAKY KATA-
0Taon K.ATL), ekTipaTal oto 1moco Twv 200 XIA. eupw TiE-
pirou, €TnNoiwg, yia TNV KataBoAr emddéuaTog aAAoda-
TG Kal AoV cuvapyv eE60wV (elolThpLa, €€oda peta-
POopPAg Kal TPMTNG £YKATAOTAONG, YPAPIKA £{0N K.ATL.)
OTOUG TIPOAVAPEPOUEVOUG OTPATIWTIKOUG,

(Mépn I map. 1.1, ll map.2.4, V map.5.4)

B) ouppeToxng tou EBvikoUu Avtinmpoowrou Zuvdé-
OMOU O€ TIEPLOBIKEG OUVEDPLATELG, OLAOKEYELG, CUVEDPLQ,
OEULVAPLA TIOU TIPAYUATOTIOLOUVTAL, KABWG KAl O€ EIBIKEG
OUVAVTNOELG OTIQ OToieg pookaAeital. H dardvn ek Tng
artiag autng e€aptdTal anod mpaypaTika yeyovéota (aple-
MOG Kat dLApKELa CUVEDPLACEWY, CUVEDPIWV K.ATL).

(Mépog IV map.4.2.2)

2. Aaravn, anoé tn cuveloPopd TG Xweag Kag oTig na-
pexoOeEvVEG, arnd 1o 2TPATNYEio, UNnPeoieg UnootnPENg
[eEomALONOG Ypapeiou, XpriON EYKATAOTACEWV (UTTOAOYL-
OTEG, ETIKOLVWVIA) Kal UTNPECLOV (kaBapldtnta, UdpeU-
on, Bépuavon) K.ATL] Tipog Tov EBviké AvTImpoowTo ZUv-
OeOo0, 1 oroia eEapTatal arod MPAYMATIKA YEYOVOTA Kal
ekTLaTalL oto nmocod Twv 10 XIA. eupw Tepinou, €TNoiwg.
(Mépn V map.5.1-5.3, VIl map.7.2, 7.4-7.5, oe ouvduaouo
ue 1o Mapaptnua 1)

Ol avwTépw damndveg Ba kaAumntovTal amnod TIG TOTW-
O€1G ToU TIPoUTIoAOYLIONOU Tou YTioupyeiou EBVIKAG Auu-
vag.

ABMva, 4 lavouapiou 2019
Ol YNOYPI Ol

EGNIKHZ OIKONOMIKQN
AMYNAZ

M. Kappévog EukA. ToakaA®TOG
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